
اتفاقية عدم الإفشاء أو الإفصاح

موقّع في ما بين:

- موبايل إنتريم كومباني 1 ش.م.ل. (MIC1)، شركة مسجّلة وفقاً للأصول لدى السجّل التجاري في جبل لبنان تحت الررقم /72514/، والمتّخذة محلّ إقامة في مركزها الرئيسي على العنوان التالي، باراليل تاورز، مبنى أ، الدكوانه، بيروت، لبنان والممثلة برئيس مجلس إدارتها ومديرها العام السيّد رفيق الحداد، والمدير وعضو مجلس الإدارة السيد فرادي كيروز، 

(الفريق الأول)


و 


(اسم الشركة) مسجّلة في السجل التجاري في ...................... تحت الرقم (................) والمتّخذة محل إقامة في مركزها الرئيسي في ............................. لبنان والممثلة بـ .........…………… 
(الفريق الثاني)


غرض الاتفاقية

إن الفريقين، ولمصلحتهما المشتركة، يودان أن يفصح أحدهما للآخر عن بعض المعلومات السرّية والإمتلاكيّة ("المعلومات السريّة") بهدف أن يفهم كل فريق منتجات الفريق الآخر، وخدماته وحاجاته وليتمكن كلّ فريق من تقييم بعض المنتجات والخدمات الخاصة بالفريق الآخر (الغرض المسموح به). يبرم الفريقان هذه الاتفاقية لتحديد مفهومهما لحقوقهما وواجباتهما المتعلقة باستخدام هذه المعلومات السريّة والكشف عنها.



الاتفاقية


المادّة ا : التحديد
في ما يتعلق بالحصول على هذه المعلومات السرية والوعود المتبادلة المصرّح عنها لاحقاً، اتفق الفريقان على ما يلي:
 إنّ عبارة "معلومات سرية" تشمل على سبيل المثال لا الحصر، الأسرار التجاريّة، وحقوق الملكيّة الفكريّة، والمواصفات، ومخطّطات التصميم، والتحاليل، والدراسات، والرسوم، والبرمجيّات، ووثائق البرامج المعلوماتيّة، والبيانات، والنماذج، والبروتوكولات، وخطط التسويق، والمعلومات الماليّة، والرموز، والحسابات، والمهارة، والصيغ، والعمليات، والأفكار، والإختراعات، والتوقعات، والخطط وأي معلومات تجارية أو تقنية يكشفها أحد الفريقين (الفريق الكاشف) للآخر (الفريق المتلقي) سواء شفهياً أو خطيًّا أو إلكترونياً.


 المادة 2 : موجبات الفريق المتلقي

2-1 يتوجب على الفريق المتلقي :

· الحفاظ على سرية المعلومات السرية واستخدامها فقط للغرض المسموح به.
· إعادة إنتاج المعلومات السرية فقط عند الحاجة المبرّرة وفقاً للغرض المسموح به.
· حصر الإفشاء عن المعلومات السرية بموظفيه، ومستشاريه، ومقاوليه الفرعيين، وممثليه الذين يحتاجون إلى المعلومات السرّية وأعلموا أن هذه المعلومات هي سرية للغرض المحدّد في نص هذه الاتفاقية.
· حماية المعلومات السرّية  لمنع استعمالها غير المسموح به أو نشرها من خلال اتخاذ الفريق المتلقي التدابير عينها ولكن لا تكون أقلّ من التدابير المعقولة التي يتّخذها لحماية معلوماته السرّية والإمتلاكيّة من الطبيعة عينها.
· اتخاذ كلّ التدابير الإحترازية المعقولة ليلتزم موظفوه، ومستشاروه، ومقاولوه الفرعيون وممثلوه بموجبات الفريق المتلقي المنصوص عليها في هذه الاتفاقية. ولا يحق للفريق المتلقي إفشاء المعلومات السرّية إلى طرف ثالث من دون الحصول على الموافقة الخطية المسبقة من الفريق الكاشف.

2-2 إن القيود الآنف ذكرها الخاصة باستعمال المعلومات السرية أو كشفها لا تنطبق على أيّ من المعلومات السرية :
- بعد أن تصبح المعلومات السرّية بمتناول الجميع بشكل عام من دون مخالفة هذه الاتفاقية أو أيّ عمل غير قانوني، أو خطأ أو إهمال من جانب الفريق المتلقي.
- بعد أن تحصل عليها وزارة الإتصالات
- في حال كان الفريق المتلقي يعلم عند تلقيه المعلومات السرية أنها ليست خاضعة لأيّ قيود وفي حوزته إثبات مكتوب على ذلك.
- يوافق الفريق الكاشف خطّياً على أنها غير خاضعة للقيود.
- يكون الفريق المتلقي قد طورها بنفسه كما هو موثّق في سجلاته.
- في حال منح الفريق المتلقي الفريق الكاشف فرصة مقبولة تسمح له باللجوء إلى أمر حماية أو أي إجراء قانوني، يستطيع الفريق المتلقي الكشف عن معلومات سرية إذا كان هذا الكشف مطلوباً وفقاً للقانون أو لأمر صادر عن سلطة تنظيميّة أو قضائيّة.
- في حال أعطى الفريق الكاشف موافقته الخطية للإفصاح عن المعلومات السرية إلى العموم أو إلى طرف ثالث محدد. 

2-3 لا يحق للفريق المتلقي أن ينقل بطريقة مباشرة أو غير مباشرة المعلومات السرية لأحد. ويشمل هذا الحظر نقل منتجات تتضمن معلومات سرّية أو تنتج عنها. أما في ما يتعلق بالنقل المسموح به للمعلومات، فعلى الفريق المتلقي أن يلتزم في كلّ البلدان المعنية، بقوانيها ذات الصلة التي ترعى نقل المعلومات والكشف عنها.    
 
2-4 إنّ المعلومات السرّية هي ملك الفريق الكاشف. لذلك، يتوجب على الفريق المتلقي، وبناء على طلب من الفريق الكاشف أو عند انتهاء هذه الاتفاقية أو فسخها، أو عندما يقرر الفريق المتلقي أنّه ليس بحاجة لهذه المعلومات :

· أن يعيد فوراً إلى الفريق الكاشف المعلومات السرّية والوثائق كلها أو الوسائط التي تحوي المعلومات السرية التي أعدّها الفريق المتلقي أو ممثلوه وأيّ نسخ أو مقتطفات عنها. ولا يحق للفريق المتلقي الاحتفاظ بأيّ نسخة عن المعلومات السرّية لأي سبب كان.

· إتلاف أي معلومات سرية تمّ نقلها إلى نظام أجهزة الكمبيوتر الخاصة بالفريق المتلقي.

· التأكيد بواسطة وثيقة مكتوبة موقّعة من قبل ممثل مفوض من الفريق المتلقي أنه أتلف أو أعاد كلّ النسخ عن المعلومات السرية.


المادة 3 : حقوق الملكية
لا شيء في نص هذه الاتفاقية يُفسّر على أنّه يعطي أو يمنح الفريق المتلقي بواسطة الترخيص أو بوسيلة أخرى، أي حقوق في أي معلومات سرّية تُكشف للفريق المتلقي في إطار العلامات التجارية، أو براءات الاختراع، أو حقوق النشر، أو مجسّم الدراة المتكاملة (Mask Work) أو حقوق الحماية أو أيّة حقوق أخرى للملكية الفكريّة. 


المادة 4 : الكفالة 
إنّ الفريق الكاشف لا يتحمّل أيّة مسؤوليّة ولا يقدّم أيّة كفالة أو ضمانة تتعلق بالمعلومات السرّية. ومن دون تحديد لعموميّة ما تقدّم، إنّ الفريق الكاشف لا يكفل ولا يتحمّل مسؤوليّة عدم مخالفة العلامات التجاريّة أو براءات الاختراع أو حقوق النشر أو حقوق حماية مجسّم الدارة المتكاملة (mask work) أو أي حقوق أخرى لطرف ثالث تشملها المعلومات السرية أو ترتبط بها.

المادة 5 : مدّة الاتفاقية
إن مدّة هذه الاتفاقيّة هي سنة واحدة ابتداء من تاريخ توقيعها أو لمدّة الاتفاقية/الاتفاقيات الأخرى التي يبرمها الفريقان، في حال وجودها، من دون التنازل عن المدّة التي تبدأ من تاريخ توقيع هذه الاتفاقيّة وحتى توقيع اتفاقية/ اتفاقيات أخرى في أيّ حالة مماثلة. 

المادة 6 : الموجبات عند انتهاء الاتفاقية
6-1  بغضّ النظر عمّا سبق ذكره، إنّ موجب حماية المعلومات السرّية الخاصة بالفريق الكاشف من قبل الفريق المتلقي يستمرّ بعد انتهاء هذه الاتفاقيّة أو فسخها لمدّة خمس (5) سنوات ابتداء من تاريخ أي كشف عن هذه المعلومات السرية.

6-2 لا يُلزم التزويد بالمعلومات السرّية في هذه الاتفاقيّة أيًّا من الفريقين بإبرام اتفاقيات أخرى مع الفريق الآخر أو إجراء مفاوضات مع الآخر ولا يمنعه من إبرام اتفاقيات أو إجراء مفاوضات مع أيّ فريق.


المادة 7 : التعويض
يوافق الفريق المتلقي على التعويض على الفريق الكاشف وحمايته من أي دعوى، أو شكوى، أو إجراء قانوني، أو تكاليف، أو مصاريف، أو أضرار قد يتسبّب بها أي فريق نتيجة لكشف أيّ معلومات سرية خلافاً لهذه الاتفاقية.


المادة 8 : التعويضات
من دون الإخلال بحقوق الفريق الكاشف وتعويضاته، يوافق الفريق المتلقي على أن أي إخلال بشروط هذه الاتفاقيّة من قبل موظفيه وممثليه، سيسبب للفريق الكاشف ضرراً لا يمكن تعويضه كلياً من خلال دفع تعويضات مالية. وعليه، يحق للفريق الكاشف الحصول على أمر بالتعويض من دون إثبات لضرر معين في حال مخالفة هذه الاتفاقية أو في حال كانت عُرضة لذلك.

المادة 9: المفاعيل
إنّ هذه الاتفاقية ملزمة ونافذة لصالح الفريقين، وخلفهما والمتنازل له من قبلهما.


المادة 10 : الاتفاقيّة الكاملة
تشكّل هذه الاتفاقية التفاهم الكامل بين الفريقن في ما يتعلق بكشف المعلومات السرية واستخدامها. وهي تلغي وتنهي أي مناقشات أو اتفاقيات سابقة أو حالية ترتبط بمضمونها. لا يكون أي تعديل أو تغيير لهذه الاتفاقية نافذاً أو ملزماً للفريقين إلا في حال كان خطياً ومنفذاً وفقاً للأصول من قبل الفريقين. لا يشكل أي تأخير أو عدم تطبيق أي حق أو امتياز في ما يلي من قبل الفريقين تنازلاً عنهما، كما لا تلغي أي ممارسة أحادية أو جزئية أي ممارسة أخرى أو مستقبلية لأي حق أو امتياز.


المادة 11 : القوانين المطبقة والمحاكم المختصة
تخضع هذه الاتفاقية للقوانين اللبنانية مع الصلاحية الحصرية لمحاكم بيروت. 


المادة 12 : التبليغات 

إنّ أيّ تبليغ أو طلب أو موافقة مطلوبة وفقاً لشروط هذه الاتفاقية، يجب أن تكون خطّية، تبلّغ شخصياً أو بواسطة البريد السريع مع الحفاظ على إشعار التبليغ أو بواسطة كتاب مضمون مع إشعار بالاستلام، موجّه إلى القسم القانوني الخاص بكل فريق على عنوانه المذكور أعلاه، أو على أي عنوان آخر يحدّده أي من الفريقين.
 



المادة 13 : فصل المواد
يضمن كل فريق للآخر أن هذه الاتفاقية مسموح بها ونفذت وفقاً للأصول وهي صالحة وملزمة لكلا الفريقين وقابلة للتطبيق وفقاً لشروطها. في حال قررت محكمة في قضاء مختص أن أي بند من بنود هذ الاتفاقية هو غير قابل للتطبيق، يكون إذاً هذا البند محذوفاً من هذه الاتفاقية من دون أن يؤدي ذلك إلى تعطيل مفعول البنود الأخرى في الاتفاقية.

حُرّرت هذه الاتفاقية على نسختين أصليتين، في ..........................يحتفظ كل فريق بنسخة أصلية.

موبايل إنتريم كومباني 1 ش.م.ل						(اسم الشركة)
السيّد  رفيق الحداد 								(اسم المفوّض بالتوقيع) 
رئيس مجلس الإدارة – المدير العام 						(صفته)



المدير وعضو مجلس الإدارة 
السيد فرادي كيروز 
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